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THE RED TAXISsS 


In #ha whole city of Vivejoia-la-Grande, France, here 
wasnf a nicer boy than Benny Breakirog 


IA 
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d Figure eight 
Jd is double 


four... 


in Short, hesa little boy like 
mang others... 


T'm Going to play 
marbles. 


IP AN / 


L 


ar 
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Tust mu luek/ This broom's 
handle has come loose. 
All right Fhen. 


Nothing's going riaht todau/ 
T'd have been better off 


TI, 


Trs always 
the same with 


.being endowed with such 
extraordinary strength... 


always break 
mu tous/ 


Yes, Benny does jump high. IFs relative 
to his strength. 


Hello? 
A dandelion/ 


an ak 


Tn Ta Lt. 1 


It's fun to blow 
on a dandelion... it helps 
Spread its seeda... 
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Wita, 


Benny also has powerful 
breath. 
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Beyond his extraordinary strength... 


His Incredible laaps... 


—— 


Tar u 1 AN 
yi LAB 8 | 2 Pl E 
Mma" 


Hey! W'sieuw/ 
You forgot 
Your Suitcase/ 


—— 
op 


aU NN 
PA 


Zut! The light Hey, microbe/ 


turned red/ Wanna race? 


(“3 Ae 


Those little And voila/ 


cars sure do go II hold fight 
fast this time/ 


Oops! Once again T ve YH T think T'd do better 
caused damage/ to go stand in a draft 
and try to cateh 
a nice cold/ 


Those are the latest model 
of cars with radio/ Each taxi 
has a rwo-way radio by 
which it receives customers' 
addresses from the central 
dispateh/ 


LA 


an 
1" 


ha 


El 
Bi Pra 


That's right/ 
Poor Monsieur 
Dussiflard/ 


better fhan 

old Dussiflard's 
jalopu/ Ha/ 

Ha/ Ha/ 


z1 


Heu!/ Benny! 
Have you seen 
the new taxi 
company? 


SAN 


“CD AV EN 


Nobody will 4 : They're giving me fierce 
want to take 4 , Hello, Benny! competition/ T haven't had 
bis raxi Monsieur Have you seen a Single fare since this 
anymore! Dussiflard/ the new taxis?P morning/ TI soon be out 

: of work/ 


A@uick/ To the station/ 
Mu train's leaving in 
ten minutes/ 


No, thanks, Surely you're not going 
Ta to Get into hat old crate? Take 
a Red Taxi! Service/ Comfort! 

Speed! Come on, get in/ 


(RED TAX I 


Good heavens, 
Lou! This gentleman 
is MP client! You 


have no right... 


To do what? You're looking 
for a fight, eh? Sunday 
driver? 


Put I'm going to miss Nine minutes? That's five more | What he did n| 
mu train/ Tts leaving in than a Red Taxi needs to make it to - : 
nine minutes! he station. Get in/ 


You'll cateh 
Your train, thanks to 
Red Taxis/ Service! 
Comfort! Speed! It's 
the company motto! 


As Bilas 


3 ba Ra 
STA 


T dont understand/ 
It's as though 
mu wheels are 

stuek/ 
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Just then isnt right/ 
That was Monsieur 
Dussiflard's 
customew/ 


But. but what's going 
on? We're not going 
anuwhere/ 


Hureo up, for goodness' sake/ 
Mu train's leaving in seven 
minutes/ 


Ta | 1 


HA 
Kan ep 


T dont 
understand/ 


Witcheraft or not, 
mu train's leaving in 
five minutes/ Go full 

speed, good heavens/ 


IrFs..irs 
witeheraft/ 


I'm Going to end up 
missing mu #rain/ T have only 
four minutes left/ 


, dl 
SG 


AS 


TI remember those 
Red Taxis/ Only rhree 
minutes left/ TI surely 
miss it/ 


Your bumper, 
m sieuw/ 


The next day...” What happened 
to your car, 
Monsieur 
Dussiflard? 


An accident? 


No/ Tts those Red Taxi men 
who did that/ While T was having 


a bite at the little corner cafe/ 
Ha! Nice work/ 


T wonder if 
Monsieur Dussiflard's 
customer caught 

his train? 


Theyll get a piece 
of my mind/ Whu, 


I oughtta.. 


But they won't get away 3 I won't be taken 
with this/ Tm going to go advantage of/ Ha! 
find the manager of that No way/ TI sue those 
company of bandits.../ vandals/ Well do 
to court 


The manager's waiting 
for you! Fifth £loor/ 
The elevator is 
in back/ 


Hello/ T want to see the manager ) Hello/ Sir? Thare's 
immediately/ a furious, non-company 
Ar — driver who wants to speak 
with you/ Yas/ TI send 


A piostslis na sak 7 T think Tim Going to Wait here for 
The villains/ make a scene/ me, Benny! 


LCalm down, 
Monsieur 
Dussiflard/ 


15: 


Why yes, Mr. Treasurer/ Two million? 
UOnderstood/ Come have dinner at 
mu home one of these daus! Of course. 
See you soon, my friend/ 


Dussiflard/ p: Oh? TI knew 

And L... a Dussiflard 
in the Armu, in 

the Engineers.../ 


(Ab Tm all yours! Come 
in, Mistev... uh... remind 
me of your name! 


Kistuwyasia He was a very nice 
the Infantwo/ man/ Just like you, 
mu dear Dussiflard/ 
A cigar? 


So? You want No/ It's not about Ah? Please pa Ten Ai eka Aa 
a position with us? that, but a complaint explain, EK si “ia 5 F3 S rn 2 2 
A whisku? Alas, we're against one of' dear Bala en oreo Aa 
5 $ friend. a little, flattened the fives 


7, i / 
fully sraffed/ But hour drivers: slightly... 


What? But that's unimaginable/ No/ Don't do that/ You mustn't Dussiflard, you are a kind 
TI dive orders for the perpetrators deprive men of Fheir living/ man/ Big-hearted/ Let me 
of fhat act, which T'd characterize Think about their wives and shake your hand/ 

as criminal, to be fired #heir poor children/ A light 


immediatelu/ punishment, perhaps... 
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Don't forget to send me the repair bill/ 
See you soon! 


P Heebeanin sea long 
time/ T hope Monsieur 
Dussiflard didh f make a 


Well, #han/ Goodbye, my dear 
Dussiflard/ And again, all 
my apologies/ 


See you 


Of course! 
T handled it 
Successfully. 


Wait for me here/ Till be 
right baek/ 


You know full well T don't give 
a hoot about the competition/ 
That this business is just 
a front meant to conceal 
our true acriviries/ So, Fill next 
Tuesdau, the day of “Operation 
Taxi, keep it duiet, for 
heaven's sake/ 


Tn 
Bah/ Lers 
speak no firther 


soon, 


He saw right away who he was 
dealing with and that T wouldnt let 
muself easily be taken advantage of/ 
You should have heard him, too/ 
"Dear Mister Dussiflard” here, "dear 
friend” #here/ Ha! He was worried 
stiff, T promise you! 


mu good 
siw/ 


Good Griet/ 
T forgot mu cap in 
his office/ 


What's the deal with he driver 


whose taxi you desrroyed? That 


"fellow" is leaving here/ 


Oh... L... 
T foraot 
mu cap/ 


Monsieur Dussiflard is 
taking his time retrieving 
his hat/ He's been gone 

more than an howw.../ 


Hello? There's | | TI get 
a vending machine a hazelhut 
on the street 
corner...! 


"Put a coin 
in the slot” 
Heu/ It's 
too high/ 


( Zut! Oh, 3 na 
my Goodness!/ 
I must be 
more careful/ 


Oh! There's the manager 
coming out! But Monsieur 
Dussiflard isnt with 
him? 


Pardon, Monsieur, you haven't 


seen Monsieur Dussiflard? He 
forgot his cap in your office/ 


Tf Fhe manager told you he's gone 


iFs 'cause he's gone/ All iaht? Go 
play somewhere else/ 


Maybe he came ) 


out while T was 


He'll have Gone to 


Oh... yes, indeed/ 
He came to get it back/ | 
Then he left/ 


why hasn't 
he come out 
vet? 


ai 
You didht see him, 
that's all/ 


But, that's 
impossible/ 
He wouldh't 
have left 
without me/ 


Gerting mu chocolate/ 
And, not seeing me, 
he thought T'd lefH... 

Yes/ That must 


No, Benny! 
He hasnt come 
back yet: 


the auto body shop to 
Get his taxi repaired/ 


Old Dussiflard? 
No/ He hasn't been bu/ 
Go see Mrs. Pluche, 
his landladyu/ 


IK 


aa ea. 


went back to 
his taxi/ 


He's not here eith 


el 
That's weird/ Where 
could he be? 
P1 , 


Tts not possible/ 
Something's happened 
to Monsieur 
Dussiflard/ 


AA Na Aas, T'm starting to Get worried/ 
Night Pa An Tts ten o'clock, and he's still not 


the liffle city. 


here/ You'd better go home, 
Benny! You should already 
be in bed/ 


Fr 
T wonder if he really left pi | I want tobe p. And when Benny 


rhe Red Taxis building? completely sure/ saus he's going to 
Maybe he got locked inside Ti leap all the way leap.. iFs a leap/ 


1 
inadvertentlu...? Or maybe MN 
he fell into fhe elevator 


shaft, without anyone 


ga 


Just like a cricket, Benny | : Mz | 
can make fantastic leaps... the time to catch 


A cold/ 


And a —. Seconds later, he lands upon 
the roof of the Red Taxis building... 


Tt was 
locked/ 


3 Whew/£... Trs 


Scared mel 


the telephone/ That 


He's 
not here 
either/ 


Yoo-hoo/ 
M'sieur 
Dussiflard? 


He's not answering/ 
Hey/ There's 
the manager's 
office/ 


But. but what's that on 
the armehair? Tt looks 
like... 


But then... the manager 
lied to me when he told me that 
he'd come to get it back/ 

W hp did he do that? 


T'd better 
not stay here/ 


IK saver... af 
ge 


All riaht/ 
All wight/ 


Tt never 
ends/ Never 
any peace! 


IN Speaking of which, did 
old Dussiflard arrive at 
the destination? Ha/ Ha/ 
He must've been cramped 
in his #eunk, huh? Ysah/ 
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One moment, eh/ 
Cimme time to get 


What..? You'll 
have instructions for 
me in five minutesP... 
You'll call backa.. 
Okau!.. Ciao/ 


Hello?... Ah/ Ts Fhat you, Max... 
Hes, what's up, are you truing to kill me 
making me run to the phone like that2... 
Yes, iFs Tino on the phone/ Tino, AKA 
the Corsican.../ Yaah!/... No, Fhe boss 


Okay! There's no point in 
leaving Fhe office/ TI wait 
in the boss's chair/ 


, a kid/? Come outta 
There s someone there, you/ 


Under the desk/ 


T he police/ 
T must alert 
the police/ 


Heu/ Calm down, 
kid, and explain 
Gourself clearly/ 
What's going 


Officer! Come guick/ 
You must arrest the Red 
Taxis/ Monsieur Dussiflard's 
been kidnapped/ TI was 
hidden under the desk and 
heard everuthing/ 


2 


Tino's the one who said 
50! T knocked him out/ And 
Monsieur Dussiflard was 

carried away in a Frunk/ 

T saw him/ And the manager 
lied about Fhe cap! 
He's a bandit/ 


And thanks 
again, Mister 
Hairynose/ 


Bah/ Let's speak of if 
no further/ Goodb ve, 
mu dear chief/ 


Hello? ...This is 
the police station... 
Who's thatP... 
Mes. PlucheP... Yes/... 
Yes... No/ 


A certain Mes. Pluche is 
reporting that her tenant 
Mister Dussiflard hasn't 
come home/ She's worried 
and reguesting.. 


T know what 
happened to him/ He 
was kidnapped bu 
that man there/...Ves/ 
The head of 
the "Red Taxis”/ 

5 Ar : 


Captain, Mister Hairynose, in the name 
of the law, T arrest you! 


Ha/ Ha/ Ha/ 


Ha/ Ha/ Ha/ You hear that, But its true/ They 


Mister Hairunose? took him away in IT confess/ 
a trunk/ Tino said so! 
T was hidden under 
the desk/ 


Handeuff 
me/ 


Dont lauah/ 
f “Trs the teuth/ 
IT swear to you! 


Ti , : 9 r , 

Okay, that's enough, Now you're going to go hore like Tm sorry It's nothing/ 
kid/ Mistar Hateunose is a good boy and get to bed! You should about that Kids nowadays 
AN aw Abidih 9 man have been in beda long time ago... Panin kaya vid 

bi incident: 


sou hear? imaginations/ 


Goodbye, 
Mister 
Hairynose/ 


Yes, yes! You're 
right a hundred 
times ovev...!/ Oh/ T 
have to be going/ 


Oh, yes! You want me to tell you why? 
Tt'5 Fhe fault of all those stories they read 
in Fheir little comicbooks/ Tts no Good, sir/ 

For starters, kids don't read anymore/ 
Nowadaus... 


Okay! Back Grubby brat/ T gotta 
to work! 2 cateh him before he 
gets home/ 
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Calling all 
cars/ Calling 
all cars! 


Dispatch here/ 
Immediate search for 
a young boy last 
seen in... 


..fhe viciniky of the police station 
on Copper Streat Here's 
his deseription... 


Short.../ Blond.../ Wearing a black beret/ 
He's wearing a red jacket and a blue scarf 
around his neck/ 


Contact me as soon as you 
spot him../ I repeat../ Immedia 
search... 


i Pn da 


That's unacceptable/ 
You've no right making me get 
out of your taxi/ TI complain 
to the management/ 


AN ng 


ma Esa 
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Hello/ Car Fifteen Understood!... All 
here/ Calling dispateh/ cars/ Head ioevamds 
T've spotted the kid/ rhe Tules Pertu 
He's heading towards Sguare and block all 
the Tules Petty Sguare he ways out!... 
I repeat../ 


at Fhe moment... 
Ovew/ 


Poor Monsieur 
Dussiflard/ Tf only T knew 
where the bandits 
took him.../ 


P2 
ef 

6 G 
"7 3 


1 ma 
id Zut! 


A red taxi...! 


Yikes/ Another 
one...! And theve/ 
Another one/ 


They want to abduct me 
like Monsieur Dussiflard/ 
But they won't get me/ 


He's hidden in the Sguare/ All 
the ways out are guarded/ He can't 
escape us! 


Cood!/ Three men stay here/ 
You others grab your flashlights 
and follow me/ 


rar 
pam 


Spread out! You, go left/ Tha bandita/ TE 
You, riaht/ As soon as you see him, they think TN Fak 
pounce on him/ his Iging 


Na k, 
- : sma 


ku brat/ You scared me.../ | 
kat etra 2 cateh sak | HEZP!THIS WAP! 
NE | I GOT HIM: 


3) asa" 
2d un Ky, 


Pp That'sit/ 
They ve 
found him/ 


Stop! 
We dotcha, 

buddu/ 

5 
P A 


JR 


5 
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Well? Well? What's with all that 
noise? What's going on here? 


But TI didht 
do it on purpose, 


Oh... hmm And why not, kid? 
Put let's hurey it up, then/ T've 
Got to close the Gates in 
five minutes/ 


Look out/ He 
must be hiding 
over here/ 


T was playing "cops 
and robbers” with 
those adults/ Theyre 
the thieves/ Don't 
You want to be 
3 cop with me? 


Eh? What's 
You, Scoundrel/ Gotten into 
bu ra you? Let go 
caught/ 


T told you 


to let me 90 Ah/ So that's how it is? 


Assault on aa civil servant 
while conducrting his duties/ 
Thafil cost you dear, you 


POOR SPORT! 


Aha/ They 
left rwo men at 
the gate.../ 


Tu, Stay sharp/ Nan 
If he Fries to 
4 leave, well jump 


ipa onar 


- | 
FAN 
GA 

jan | 


Yikes/ There's 
another one coming 
this way/ 


He's hiding behind 

these shrubs.../ He 

hasnt seen me.../ J 
1 & 


Hse hee hee/ 
This is fun/ 
v/ - 
, tel 
jr": 


Hen, you Fhere/ Walking N Come down N 
on the grass is prohibited/ from there 
Second infraction/ 


What are 
you doing up 
there? Come 
down! 


Benny climbs to the top of the tree, 
and there, out of the two dbivers' 
sight, he leaps... 


Third offense/ Climbing 
Fhe trees is prohibited/ You're 
worsening your sSituation/ 


You Fhink Of course! He cant 
you'll capture | possiblyu escape from 
him like 


PN HEV! HE'S HERE! 
THERE! 


A fountain/ 
That gives me 
an idea/ 


—.— 


Ha/ Ha/ He's 
Fallen into 
the fountain/ 


£ Fourth infracrion/ Tt is 
really want us what did he - Srricrly prohibited to bathe in 
to cateh that do to you? the fountain/ And stop cursing, 
kid, boss? z You crude man/ 


“Yawn/£ T'm starting 
to get sleepu/ IrF's 
time for me to 90 
home to bed/ It's too 
bad, T was having 


Good! The Gates are closed! 
He's locked in Fhe Sguare for 
the nioht Two men stay here to 
capture him if he tries to leave/ 
You others, get your taxis 
and get going! 


Hee hee hee/ That Monsieur 
Hairynose must really be furiows/ 
T #hink that if he got hold of me... 


Great! There's 
one coming this 


But, in fact, if that bandit 
had caught me, he'd no doubt 
have locked me up with 
Monsieur Dussiflard... 


Zut/ How come T didnt think 
of Fhat s0ooner? IT have to find 
a Red Taxi/ 


Come here, Thats it/ 
Are you P little bog/ Come T got him/ 
available? 


What? But that's not 
possible/ He's locked in 
rhe Jules Petty 
Sauare/ 


Hello/ Car Seven 
here/ Calling 
dispateh/ 


, I managed to cateh the kid 
on Station Street 
S3 (5) 


No, boss, he was 


on the street/ Bring him to 


the mansion and 

tell Max to lock 
him up with 
the old man/ 


— 


| —— sihuI 
in 


1 PU 


Ke 


Shorily after, the Red Taxi 
leaves town and drives into 
the night.. 


So, voila/ But Benny isnt Soon his eyelids 
Now Till reg to used to stauing close, and he Falls 
see where he up So late... 

drives mel 


Ah! Are 
Lou awake, 8 
Benny? . Monsieur 
Dussiflard/ 


ha 
Poor little friend/ Yes/ But T let 
So, Fhose bandits muself ena 
t too? on purpose! In order 
ni kia to be able to come 
rescue you! 


How can you possiblu 
Get out of this cellar? 
The door's bolted, and 
there are solid bars in 
the cellar window/ 


Don't worry! 
We're going 


to escape/ 


Monsieur Dussiflard, wh 5, 565, Benny/And 
T have to confide if you eat your brussel 
mu secret to you! sprowts, YoL Il get even 
Don't repeat .it to stronger/ 
anyone, but I AM 


That's impossible/ T tried all 
night/ We'd need tools/ 


Well, we'll 
just have 
to remove 


You don't beliave me, eh? 
Well, Fhen you're going to see 
what T can do/ 


You don't understand me/ 


Im INCREDIBL? 
SIRONG! 


Breu.. its 
not very warm 
in Fhis cellaw/ 


Monsieur Dussiflard/ 
Trs awful/ Tve caught 
a cold/ 


We be 
free ina minute, 
Monsieur 
Dussiflard/ 


Oh? NO! T havent 


caught a coldP/ 


NOT NOW! 


serious, Benny. Do you 
have a hanku? 


But you dont realize/ 
Tt'3 very serious/ When T get 
a cold, T don't know why, but 


I LOSE ALL 
M7 STRENGIH! 


Look at this chaiw/ 
Tt seems terriblu heavy to 
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T can barely climb 
on top of it/ 


And Til never be able to 
snatceh Fhese bars off£../ Tve 
become a little boy like 
the others again/ 


Tt3 awfil/ How 
will we get out of 
here now? 


But, Monsieur Dussiflard, 
when T dont have a cold, L can 
Jump higher than houses, T run 

faster Fhan a car, and T can 
rip out bars as easily as 
if they were a sprig 
of hag/ 


Yes/ Wait/ 
TM go see what 


Trs a helicoptew/ 
And it seems to 
be coming 


Why of coursi 
Benny, of 
course! 


e, 


Poor boy! 


He must have 
a fovew/ He's 
delirious/ 


You didn't hurt yourself too badlu, 
Benny? You shouldht jump fkom s0 
hiah/ You see how dangerous it is/ 


You'll have to get 
to bed and take care 
of this nastu cold/ 


ana ala 


TA 
7 Ah/ Here's 


EA 


Everuthing okau, 
Max? No trouble with 9 
the captives? —A 7 ? ta, 


Good! Go Get them 
and bring them into 
the libraru/ 


Sit down, mu dear Dussiflard/ 
You're going to write a litFle note to 
your landlady/ 


(sae 
T advise you Max.../ Max...!/ T care as 3 
to agree/ Td hate much about Max as mu first taxi/ Wvite/ "Dear 


to call on Max to 
convince you 


T refuse, you hear me? T refuse 
categorically/ 


Mes. Pluche.. 


Big 
bulla/ 


“Dont worry about mu absence/ 
T'm taking advantage of' 
mu taxi being repaired to take 
a few vacation days. Tm taking 
lirFle Benny with me. See 
You soon.” And you sign! 
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Well, you just wrote about it/ You're going 
on vacation! What do you say, for instance, 
about a little cruise to the Galapagos Islands? 
There, you won't bother me any further/ 


And now what 
will you do with 
us, bandit? 


| Lo Trenext dau. | 4 » | We're leaving territorial 
| Na | 2 | | waters/ There's no further 
| 1 | | danger! You can open 
the crates/ 


Asve-aue, Ff 
captain/ Pp 
daa |: 


| Cm 


Ga | NN 
t 4 A 5 7 6 
| o 9 

| PA Tari 


lak 


Where's 
Monsieur 
Dussiflard? 


Latr's go! Come 
on ot, kid/ 


Okay! Listen closelu, you two! We're making way towards 
Sowth America, where TI offload you on a little island/ 
s Till then, you'll stay locked in this hold/ 


And T advise you to keep guiet/ Bandit/ Seoundrel/ 
UOnderstood? , Crook!/ Brigand/ 
Pirate/ 


We have to find a means to 5 If only mu cold 
Get off this cursed freidhtew/ : would finish, iFd be sasu/ 
1 Put T think Tve got 
a bad one/ 


Ah! Yes, that's true/ 


What could But Monsieur 
You told me s0/ 


Your cold change Dussiflard, T've 
about it, mu poor already explained to 
Benny? you/ When T'm not 
sick, Tm awfullu 
strong! 


Irs 
getring to 
him again/ 


JToseph/ There's an old man 
and a kid locked in the hold/ Take 
them something 
to eat/ 


Look, Benny! It's Joseph, 
mu old Army buddu/ We 
were in the War 
together/ 


To Get rid of us, they forcibly 
boarded us onto this fkeighter, 
whose captain was paid to 
unload us on the Galapagos 
Islands/ 
Oh, mu...! 
Oh, me, oh, my.../ 


Listen, Joseph/ 
You have to help 
US off this boat 


Mg old friend Toseph/ 
TI never expected to 
find you here... 


Tell me about it/ 
Ha/ Ha/ Ha/ We 
havent seen each 
other in years/ 


But, hey, what happened? 
Why are you locked 
in this hold? 


Trs guite 
the tale/ 


Tust know Fhat we 
discovered a band of crooks 
under rhe guise of a taxi 
company! And those bandits 
kidnapped us/ 


What? But 
we're on the 
open seas/ 
Thats madness/ 
We're miles 


from the —— 


as fast as 
possible/ 


Too bad/ TI take N Uh, T don't 
the risk/ Can you 
Get usa lifeboat? 


know.../ LI 


Careful/ 
Someone's 


TI see what T can do for you! 
TI keep you informed! 


You're still 
here? 


No/ Wh... yes/ 
L... Tm done, 
captain/ 


Dussiflard?P 


Later nioht has Fallen. | i Do you think your friend T dorit know, 
1 5 Will succeed, Monsieur 


Come auick/ 
And dont make 
any noise/ 


Mu old buddy Toseph, 
youre a— 


, Y 
are D1. 
. 
Wi 2 
2 “Ie 
aa 
» 
B 
P.  Ienaga || . 
Ta 


Oh, no/ 
a AH:..AH!.. 
AH...) NX 4 
x (? 1 Ke aa. 


PMA 
It's okay! 
Follow me/ 


dil 1 


Yikes/ The watehman 
heard/ He's coming 
this way/ 


TI teo to divert his attention/ Ih 
the meantime, hurrg to frhe rear/ There's 
a lifeboat moored along the hull/ 


What the—-P/ 


: Okau, come on, Tospeh/ You 
He's 


T can? let him walk like this/ 
have to go back to bed! 


He might fall into the sea../ And 
who'd do the cooking then? yg 


There/ Joseph, you old 
Have a good devil/ Ha/ Ha/ Ha/ 
sleep/ 


Monsieur 


There's fhe sun coming up! 
Dussiflard/ 


Now welll just have to wait for 
a ship to pick us up, and well 


Srill nothing/ 
Trs starting to 
Get worrisome!/ 


A ship/ We're 
saved!/ 


Tr's coming this way/ 


— mam an ba 
Ah/ Indeed! You're ridht, 

Lieutenant/ Well, inform 

the passengers/ 


Ladies and Gentlemen, 
we're going to cross paths 


Well/ The lisutenant was 
wrong! That's not a solo 
sachtsman/ 


Theyre no doubt solo 
sachtsmen who are traveling 
together! 


vachtsmen/ It's 


Always those solo 


Getting Firesome/ 


Yes/ That's the third one 
we've met since the day 
before vesterdau/ 


That's right/ 
There's two of 


Pandits/ You'll hear fkom me/ 
TI complain to the Department of' 
the Navy/ You... 


Heu/ 
Careful/ 


But that doesn't 
change anything for you! 
Whereas when T cateh 

Thats it/ 
You have 
a cold, too/ 


We're saved/ T£ #hat bird's 
there, it because there must be 
land not far from here/ 


Yes/ Yas/ T know/ Oh! Monsieur Dussiflard/ 
You lose your strength/ Look/ A bird/ 
You've already 
told me s0/ 


Good heavens/ 
Why you're right/ 


Indeed/ T feel 
ika we've landed on 
a desert isle.../ 


Tt looks 
like there's no 
one here/ 


Well explore it soon! Oh-oh/ T have only three SPS... his won't be easu/ 
The first thing to do is light matches left/ We mustn SPS ..this wood is wet! 


a fire, to signal our presence waste them/ SPS... and T don't have any 
here/ Gather some dead ag 
wood, Benny/ 

Yes, j 3 - 5 


Monsieur 
Dussiflard/ 


Ah/ 
There/ Trs 
caught/ 


And there/ Let's 
hope a ship will see 
our signal/ 


OH, NO! ARE 
POU CRAZP?! 
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You dont realize that, 
ifa ship saw this fire, it 
might come here/ 


You'd be doomed, okauP/ Follow | Mu name is Andrew Duwal, 
me, you'll understand/ rhe CEO of the Dival & co. 
PBanks/ T shipwrecked a year 
ago and ran aground on 
his island/ 


But. but that's exactly what 
we're hoping fov/ If a ship sees 

our sighals, 

we're saved/ 


what IT discovered/ 


4, 


AN EARTHLP dah NA 
PARADISE! Mit, . 


| an x : 
oh 
TAN 


Ana Sat 


—— — 
NN ang 
£ KAT 
5 T 


No rent/ 
No janitow/ Aa 
Kap 


Tsnt it marvelous? No faetories/ 
No offices/ No monuments/ No cars/ 
No trams/ No subwau/ 


No newspapers/ No television/ No politic3/ No waw No atom bomb/ 
No radio/ No # aa No money/ So, no budget, no accounts, 
no bills... and no taxes/ 


TT ND te : 


a mam ambil ' 


No clothing worries/ No tax collectors/ No policemen/ No alarm clock/ No transistor 
No tie/ No false collarw/ No thieves/ No mothers-in-law/ 4 radios/ No Christmas cards to 
No shoes/ No comib/ KAN send..! Ha/ Ha/ Ha/ T tell you: 

! Ia ir s paradise here/ 


- 2 (22 
And you want to signal a ship 


50 ifll take you back to that 
nightmare called civilizarion? 
You'd have to be erazu/ 


T understand/ 

But nevertheless, we must 

return home to have a bandit 
arrested there/ Dont we, 

Monsieur Dussiflard? 


But.. where has he gone? 


MONSIEUR 
DUSSIFLARD! 


On! 


Hairynose... 


Did you call Yes/ TI was saying we 
me, Benny? | | couldht stay here/ That 


1 Lp “Aangangiait 
osn 


DM 
| 1 
Ii: gi 


we must, at all costs, get 

baek to Vivejoie-la-Grande #N 
to have that bandit 

Hairynose arrested/ 


4 Tata 


Tm not mad at But we can# let a bandit 
him/ After all, iF's run free! 

thanks fto him 
that were 


But its the police's job 
to arrest bandits, Benny! 
Not ours/ 


In any case, we can't do But no/ Wa 

anuthing/ Their “Operation have to try 

Taxi" will take place anywaus!/ With 
Tuesday, meaning the day A liFrle lock 

after tomorrow! It's 

obviously too late to 

attempt anuthing/ 
—— 


All ridht then/ 
TI leave/ Ti leave 
by muself, s0 


Come! Stop debating and 
come visit my island/ 


a2 
AN 
- NG 1, N 


the plan for 
"Operation 
Tari oh 


0 
. 


mem ) 
Ika 
aa “3 


z 
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Now hear me good/ Tuesday, at 5 o'cloek, 
you, Max, will take off with rhe helicoptew/ You'll (ls 
over the city at high altitude and, at 512 exacrlu, 
Lou drop your cargo! Then, you'll land on the roof" 
of fhe building.../ Understood...? 


Understood, 
boss/ 


At 5145, the power 
station will break down/ 
T'm counting on you, Tino/ 
Trs important/ 


Rest easy, boss/ Even 
though it's an exhausting job, 
T promise you there won't be 

the slightest little kilowatr 
in Mivejoie-la-Grande/ 


Good! Toey, at 5:20, you'll hand 
the mayor an official message 
that TI give you! 


At that moment, all the taxis 
must bein their designated 
sectors, with no passengers 


Theyill remain in radio contact with dispateh and 
keep me informed on all developments, while awaiting 
orders/ Any guestions...? Good/ 


on board, of course/ 


That plan's 
reallu well put 
together/ 


Now, Till explain 
to you how this operation 
will unfold. 
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Ysah/ Twiehtr NI 
The boss were Tuesdau H 
is something already! 


Come! We have 
to go back now. Night 
is falling. 


SY 


BENNG! 


WHERE ARE YOU? 


3 
That's weird.../ I hope 


nothing's happened 
to him/ 


That's 
possible/ Let's 


Cood Grief/ The lifeboat/ 
The lifeboat 3 gone! 


Benny has left By himself/ Tts your fault/ 
You bamboozled me with your talk of earthly 
paradise/ We must find him, you hear me? We've 
got to do something, for heaven's sake/ 
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I absolutely must reach Coodness/ Rowing is So TI never make it there/ 
Vivejoie-la-Grande/ fiving/ IT£ only T didn't have T fhink T shouldnt have lefr 
T must/ his darn cold/ Monsieur Dussiflard/ 


“Yawn/£ Tm worn 
ot! Tm going to 
sleep for a bit/ 


Oh! The sun's 
aleady up. IT slept guite 
a long time/ 


Okay! T have 
to row/ 


But. but its not 
possible/ 2 Sniff/£ Yas/ 
Mu cold is ovew/ Tim 


Ss TR ON G again! 
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sera £ 
22117 


Sorru, M'sieur, 
the coast, please? 
W/hich way 

is ik..? 


Merei/ You're 
very kind/ Goodbye, 
M'sieuww/ 


2g 


——S— 


Huh? Wh... why the... 
he coastP L..iFs..irs 
that way/ But... 


A DOCTOR! 
@UICK! A DOCTOR! 


IM CRAZ9! 


SWhew/£ None too soon/ And now, to Vivejoie-la- 
T was starting to get Grande fast/ 
cramp3 in mu arm! 
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Ah/ There's 
someone/ TI ask 
him the way/ 


Thats just mu luek/ 
T had to chance upon 
a tourist/ 


W hu, there are 
lots of tourists 


And tomorrow's 
the day when those 
bandits make their move/ 
Monsieur Dussiflard 
was right/ Tt was too 
late to attempt 
anything! 


Sorru, Monsieur, 
the road to Vivejoie-la- 
Grande, please? 


Lamento, mas nao 
te compreendo/ 


TI ask 
that ladu/ 


Ah? Wh.. 


Ex cuSe 


Sorru, ma'am, 
the road to-- 


Gue dizes-tu, 
menino? 


Porto..? But that's in Portugal/ 
T'm hundreds of miles from 
MVivejoie-la-Grande/ 


But, no/ Trd be so 
stupid to give up now/ 
TI must make it rhere/ 

T must/ 


Okay! Now that the details are 
settled. T'm leaving you. This evening, 
T'm dining with one of my Good friends, 
the chief of police/ 


Like a meteorite streaking through 
the night, Benny exits Portugal, enters 
Spain, traverses the valleys... 


MAAN — 


21) 


) 


U) 


Y 


: 


En Ha 


and passes like a bolt through 
the sleeping villages... 


Kn. 


Finally, a little before dawn.. 
« Here's fhe border. 
14 


T dont want to be stopped 
by Fhe border guards/ 


But even though Benny's very | 
strong and can run for a long time | 
without ftiring... 


the sun 
coming 


Zuwt! T fell asleep/ 
T cant goonif T don't sleep 
a litHle/ 


Well, that's not just 
around the corner/ 
Come on, hop in/ 

Ti take you/ 


jo — 


| 


Heo! Kid/ Where 
are you Going 
like that? 


To Vivejoie- 


be in bed/... Eh? 


Lers hit Speaking of which, 
the road/ what are you doing on 
- : 5 & the hidhway at this 


! hour? You should sfill 


And the #ruek takes Benny to Vivejoiae-la-Grande at 
40 miles per hour. Poor Benny/ Hell never make if in time... 


There you go! 
We're here/ Shall T 
let you off here? su 


We're coming into Vivejoie-la 
Grande/ You slept like a log 
Heu/ Kid/ all day long! 

Wake up/ 


Au revoir, 
M'sieuw/ And 


merci!/ 


1:55/ Tim sure Tm too late/ Everuthing seems calm/ 
Those bandits will have Maybe the police chief has 


already made their move/ arrested them? 


Oh, no! You're not 


Zut! Then guicek, 
starting that again/ 


captain, you must arrest 
Monsieur Hairynose 
before it's too late/ 

He's goina-- 


Who, no/ What 


A 
do you want to | 
happen? yua 
Pa £4 -. 
5 nd 4 
TA: 


happened 
set? 


269 
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r— ) 
542/ Tf everything's 
Going A5 planned, 
Max should be 
dropping his cargo 
right now/ 


But TI swear to you he's a bandit/ 
Monsieur Dussiflard heard that 
"Operation Taxi” would take place today/ 
That's why he abducted us and sent 
us to the Galapagos 
Islands/ You 


That's it/ 545, Tino 
blew up the power 
station/ Now, Joey 
must be en route 
to Town Hall/ 


FN 

Pi 
- 
KAN 


longer have 
electricitu/ 


Hello? Hello? , AN There's no power anywhere, 
Blast/ The phone's chief../ 
not working 


T tell you, 
iF's the work of' 
the bandits/ / 


Mister Mayor, a motoreyelist 
Just broudht Fhis letter/ 
He said it's urgent! 


Avick/ We must evacuate the citu/ 
Alert the police, the Red Cross, 
the firemen, the... fhe.. alert 
everyone! 
" 


R 


cloud is heading towards our city and vrisks 
destroying us at any moment now/ 
Keep calm! 
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cloud? 


On bt ah POUR LIVES! 


“ea 


MP3 
(AN 


, 


Y/ Trs the end With fheir 
Pa aan Nara 5 of the world/ ja 2S jh 
Lace £ ombs: 
working, boss/ Tt's total » 
panic/ People are fleeing 
towards Fhe citu 
gates/ Over/ 


And if it werent by chance? Too 


Hello/ Dispateh here/ This vadioactive cloud Sure is bas PI at te ikaboan 
Calling all cars/ Once strange/ And this very dau..!/ Is it of this! 
Your Sector s5 completely bu chance or..? i 


evacuated, inform me 
immediatelyu/ 
TI repeat... 


Hello/ Car seven here/ 
There 5 nobody left in 
the cita! KENA 
: Good! Calling 
all cars! 


KP 


In fhe deserted city, “Operation 
Taxi" gets started.. 


Hello/ Car Three here/ 
The bank vaults are emptu/ 


T'm going to the credit 
union/ Over/ 
Au 


1 


7 


Dollars/ 
Pounds Sterling/ 


PA am 
p SPA 
& | There's plent 
“ LA here/ 
| 
| 


9 
2g 
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Good! Rendezvous immediately at 
the pawnshop, where you'll help Car 


Hello/ Car Twelve/ Finished? 


BANDIT! 


T heard everuthing/ 


Are you kidding me? Who do you 
Fhink you are, sguirt? T'm gonna give 
Lou a spanking/ 


dont want to be 
reasonable...? 
That's fine/ 


Huh? But. how 
could you possibly 
be here? 


What you're 
doing is very bad/ 
You're going to tell your 
drivers to go return 
right away the money 

theyve stolen/ 
You hear? 


TI take care 
of your taxis/ But 
before that... 


Voila/ That 
wan, you won 


Now, IT have to find 
the Red Taxis/ 


Thiet/ Aren t you 
ashamed? Turn around 
and go put back 
all the money you've 

taken/ 


The... the kid? But j | The bandit/ 
where did he come : He fried to run 
from? It's not possible/ 
T'm dreaming/ What am 

T gonna do? Too bad, 
TI hit the gas/ 


y Calling Dispateh! L... Tm being pursued bu 
If he thinks H the kid from Fhe Tules Petty Sauare/ He's... 
he going to escape A4” he's catehing up/ T'm reguesting help/ Calling 
Me le Dispateh/ Calling Dispateh/ Answer! 


Voila/ And stay up there till 
the police come looking for yow/ 
And know that “ill-gotten gains 

seldom profit/" That's what 

mn school teacher said/ 


the others/ 


PILLLITEITTI 


za 


Good! That's 
one down! Now for 


TTL 


LI 


GG 


And there's 
another one/ 


Sah - 4 — 
Ie” “STEP ATA, AT. 


naa 
@ ii Aa Oia 
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What the—-P/ 
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Little Benny was 
vight/ @uick/ Let's 
return to Vivejoie-la- 
Erande/ 


..But.. however... we 
saw a... ah? A prank? 
WHA T? Li : You think? Wh... yes... 
There never was aa thanks/ 
a radioacrive cloud...? 


And if someone took your money, 2 4 
what would you say, eh? Eh...? FP Fastaw/ 


FASTER! 


Ten Calling 
Dispatch/ 


Good! There . - 4 i Ah! There's This time, the police chief 
are no Red Taxis 5 the police car/ will have to recognize that 
le£t/ Tts arriving the Red Taxis really were 

Just in fime/ / bad duus! 


And voila/ The rest 
is police business/ T'm 
Going home! 


.yented 
kata AIO A0 


$ cad 


w amen A 2 1 s5, 
wu peer MI egiat,  axgation Akna kavident ac the Kereta rae 


AA month later. Everuthing's back to normal in 
Vivejoie-la-Grande, but Benny is sad for. in this 
adventure, he lost his good fkiend... 


MONSIEUR 
DUSSIFLARD! 


Can if be-—-?2/ 


T'm s0 happu to see you're back/ Then you don't know the news... TI tell you, but you 
I thought you were still on Hairynose and all his aceomplices must promise tonot repeat it 
he island/ are in prison/ The Red to anyone! 


Well, nol A boat picked Taxis no longer Ah? What 
me up eight days ago, and g 
T got sent home/ Tve 
Just arrived/ 


happened? 


Well, iFs rhanks T, 1 Oh! Trs guite simple/ With Fhe bandirs 
i - having creating a panic, the whole town ran 
Maa awau! And the police, too/ But T thought What are you 
that maybe it was a trick by Hairunose and telling mer 
T leapt right onto his buildihg/ That was it/ 
So, T grabbed a door and T knocked him owt/ 
Afrerwards, T ran fhroughout fhe city 
behind the Red Taxis, and bing and bang, 
IT busted all o£ them!» 


arrested all. 


h? That" 
You know, when pe Haa, 


I dont have a cold, || Bani 
Tm strong! Veru, / : 2 
veru strong! / 


Fhe Feuth/ You 
dont believe 
me? 


There he 
again 


novel by Peyo from Papercutz, the tough little company dedicated to 
publishing great graphic novels for all ages. I'm Jim Salicrup, the 
Editor-in-Chief that has been taking way too many taxis home from work lately. 
But seriously, I can't tell you how proud we are at Papercutz to publish another 
series of graphic novels by Peyo. Many folks in North America may have first 
encountered Peyo's most famous creation as either an animated TV series or 
a motion picture, so they may not realize that The Smurfs started as comics 
in Belgium over fifty years ago. Even fewer may have ever heard of BENNY 
BREAKIRON, which first appeared in 1962. So maybe now would be the perfect 
time to find out a bit more about... 


Peyo—— CREATOR, WRITER, AND ARTIST 


Wit to the fast-paced, fun-filled, first BENNY BREAKIRON graphic 


Pierre Culliford, born in Belgium June 25, 1928, was a cartoonist known 
as Peyo. After Peyo left school in Brussels, he looked in the paper for a job. 
Two caught his eye: offers for a dental assistant and an illustrator. When he 
presented himself to the dentist, he was told he was just 15 minutes too late! 
At the time, Belgium was a hothouse of comic strip artists. Peyo guickly found 
himself working with some of the most talented, amongst them characters such 
as his lifelong writing partner, Yvan Delporte. 

After struggling for some time, he eventually got the break he deserved when 
he started working for Le Journal de Spirou. Johan and Peewit were amongst his 
most popular characters. But in 1958, The Smurfs made their first appearance 
and went on to become the world-famous characters we now know. 

We'll talk more about Peyo and BENNY BREAKIRON next time, in BENNY 
BREAKIRON #2 “Madame Adolfine.” Until then... 


Smurtcelsior, Blue-Believers! 


iM 
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AVAILABLE AT BOOKSELLERS EVERWHERE. 
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An 
sara 


AD 


Zut! Oh, 9 2 | 
my goodness/ Ym 
Imusrbe NN 
more careful/ AGTOR 


And a few seconds later, he lands upon 
the roof of the Red Taxis building... 


Just like a cricket, Benny |M 
can make fantastis leaps.. “ W the time to cateh 
. £ a cold/ 
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